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For further information, please consult your local SHOEI distributor or dealer.
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Instructions for use

Thank you for purchasing this SHOEI helmet. Please read this manual carefully before use and
keep it for future reference. This manual contains valuable information to help you understand
the functions of the product and the instructions for use in order for you to enjoy a safety and
comfortable motorcycle life. Your SHOEI dealer can provide a replacement if it is lost.

The contents of this manual are subject to change without notice.

The illustrations in this manual may differ from the actual product.

The copyrights for this manual belong to SHOEI CO., LTD. Reproduction or copying of this
manual without written permission is strictly prohibited.
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Arahan penggunaan

Terima kasih kerana membeli topi keledar SHOEI ini. Baca buku panduan ini dengan teliti
sebelum penggunaan dan simpan buku panduan ini untuk rujukan masa depan. Buku panduan
ini mengandungi maklumat penting bagi membantu anda memahami fungsi produk dan arahan
penggunaan agar anda dapat menikmati kehidupan bermotosikal yang selamat dan selesa.
Wakil atau pengedar SHOEI anda boleh menggantikan buku panduan anda jika buku ini hilang.
Kandungan dalam buku panduan ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

llustrasi dalam buku panduan ini mungkin berbeza daripada produk sebenar.

Hak cipta untuk manual ini milik SHOEI CO., LTD. Pengeluaran semula atau penyalinan buku
panduan ini tanpa kebenaran adalah dilarang sama sekali.
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Read This First
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This product is a motorcycle helmet.

Do not use it for any purposes other than riding
a motorcycle. If you use the helmet for any other
purpose, it may not provide sufficient protection in
case of an accident.

No helmet can completely protect
the wearer from all possible linear or
rotational impacts that may occur at
high or low speeds.

For maximum head protection, the helmet must fit
properly and the retention system must be securely
fastened under the chin. The helmet should allow
sufficient peripheral vision when secure on your head.
If your helmet is too large, it may slide on your head
while riding causing your helmet to obstruct your
vision or come off in an accident resulting in personal
injury or death. To learn to properly wear and secure
your helmet, see the booklet “How to Use Your Helmet
Properly” that is packed with your helmet.

The contents of this manual are subject to change
without notice.

The illustrations in this manual may differ from the
actual product.

The copyrights for this manual belong to SHOEI CO.,
LTD. Reproduction or copying of this manual without
written permission is strictly prohibited.
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Confirm the Packed Items
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After opening the product box, please confirm that all
parts and accessories are included.

Helmet

Anti-fog Sheet

Helmet Bag

Safety Instructions

Warning Label (E-3 tag: for Malaysia only)
SHOEI logo stickers

Silicone Oil

Anti-fog Sheet Pin

Service Tool
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We recommend that you save the box and
its cushioning material in case you need to
ship the product or its parts for repair. If you
dispose of these materials, please follow the
proper laws and regulations.
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BEBDZATR Parts Description
1. A2v—)LK 1. CJ-2 Shield/Visor
2. QSV2 B INAH— 2. QSV-2 Sun Visor
3. BUNnNAHY—RILE— 3. Sun Visor Holder
4 TYN=IT7AVT—Y 4. Upper Air Intake
5 Yzxib 5. Shell
6. FHERNZA— 6. Impact Absorbing Liner
7. by T IFTURLY b 7. Top Air Outlet
8. Y—JVER—X 8. Shield/Visor Base
9. HYVINAH—BELIN— 9. Sun Visor Lever
10. Ny 7 1) —AXR—=Z@H/IN— 10. Battery Space Cover

1

1. A2 —=0LN—RH/I\—

12. FYAMS YT (HTUH)

11. Intercom Base Cover
12. Chinstrap

3
2
]
a
Right

s
Left

KREURERAEFR CRILEND (AL
TEL & NVX Y bEDXR D fIREE
TEREDLSRR TAL TEL IIxt
IBLTWET,

The terms ‘“right” and “left’ in this
manual are from the point of view of a
rider who is wearing the helmet.

[ English

Ventilation System

A b DR & N
Anti-Condensation Shield/Visor
Ventilation System

TYIWN—ZITAVT—Y
Upper Air Intake

)
Open

cyZ7ITT7T7IORLY b
Top Air Outlet

_x/
=

HBIRAIBIE S Y T A
Note: There is no manual opening/closing
mechanism for the vents.
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Opening the vents on the helmet can cause
an increase in noise levels.
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CJ-2 Shield/Visor

g Z‘E%i?\iﬁﬂi_litv)f}o‘ﬁb\ti?\;6[‘?}361\‘ = Q Before using the shield/visor for the first time 5
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S—IcHD Y. OvoEnEd, ETEE. 0K When the CJ-2 shield/visor is fully lowered, it engages DET ([3). )
Vg UCTRTEEHRELET, with the stopper and become locked. We recommend 4, RWEEEEICEETERUNALET, w
J— )L REBEIFBEIE. ¥ —)U ROETFER%E Ml that you use the shield/visor in this position while [I"“E
m

BLLHBA ST TIREW,

riding your motorcycle. To open the shield/visor, push
the lower left part of the shield/visor outward while

opening it.

AMACIR LIRS DSBS
Push this part outward to open the shield/visor.

I—IVFHERY 3>
T—IVFBEBSFEIC. IOKS ICHBERY Y3
ICLTERETTBHIETANILAY FAZEBR L.
BYUERYBRCTENTEET,

Slightly Opened Position

In case the shield/visor is fogged, the fog can
be removed by setting the shield/visor to slightly
opened position as shown in the drawing and riding
a motorcycle at low speed to circulate air within the
helmet.
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moving the CJ-2 Shield/Visor

Open CJ-2 shield/visor to the fully opened position
(Drawing 1).

2. While pulling the trigger down, hold up the shield/visor
toward you to detach hooks (A) and (B) (Drawing 2).
3. Next, detach hook (C) from the hook rail in the
A bwiN— direction of the arrow to remove the shield/visor
Stopper \/ (Drawing 3).
4 4. Also remove the opposite side in the same manner.

P2
Shiled/Visor

v L=
Hook Rail

Do not ride a motorcycle at high speed with the shield
Nvisor in slightly opened position. The shield/visor
can be fully opened unexpectedly and can be very
dangerous.

Y—IVFHBRY Y 3V TREETLIBA. Y —
IVEDRBICHCBND S Y BRTY., S&ETE
ITIER LGEWNTLEEL,
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Installing the CJ-2 Shield/Visor

1. Adjust the shield / visor to fully opened position and
insert shield / visor hook (C) as per Drawing 4.

2. Push down the area indicated by the arrow until it
clicks into place (Drawing 5) and fit hooks (A) and (B)
into the hook rails (Drawing 6).

3. Also attach the opposite side in the same manner.

4. Finally, open and close the shield/visor a few times
and ensure that both hooks are securely fixed into
their hook rails.

A\ WARNING

If the hooks are not securely inserted into their hook
rails, the shield/visor may come off during riding and
an accident may occur. After installing the CJ-2 shield/
visor, open and close it a few times to confirm that the
hooks and hook rails fit together securely. With the shield/
visor completely closed, check that the shield/visor tab is
clasped by the stopper.

TvL—Ib
Hook Rail

Y=Lk
-~
~ Shield/Visor

72N
Shield/Visor
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Adjustment of the CJ-2 Shield/Visor

Ifthe shield/visor does  ["Agjust until the shield/visor
not securely contact touches the window
the window beading or beading.

the shield/visor cannot

be closed after you »F"C‘wﬁ:
1 77

replace it or its base,
adjust the shield/visor
base by following the
Check that the inside of the upper end
of the shield/visor touches the window
beading.

—\}

procedure below.

Adjust until this portion touches
the window beading

Cross section of the window
beading

Cross section of
the shield/visor

If case there is a gap between the shield/
visor and the window beading:

1. Remove the shield/visor and then sufficiently loosen
the two screws on the right and left sides (total of
four places) so that the shield/visor base can move.

Right

2. Align the lower hole in the shield/visor base with
the center of the lower screw hole in the up/down
and left/right directions and then tighten the screw.

3. Next, align the upper hole in the shield/visor base
with the center of the upper screw hole in the left/
right direction and tighten the screw.

4. Tighten the shield/visor base on the other side of
the helmet in the same way.

5. Install the shield/visor.

6. Confirm that the hooks fit properly into the hook
rails.

If there is a gap remains after adjusting
the position of the shield/visor base:

7. On the right side of the helmet, loosen the upper
screw while keeping the lower screw tightened.
Next, rotate the shield/visor base very slightly
toward the rear
using the lower
screw as an axis
and then tighten the
upper screw. Install
the shield/visor and
check for any gap.

If the gap still remains after readjusting
the shiled/visor base in step 7:

8. This time, loosen the upper screw on the left side of
the helmet while keeping the lower screw tightened.
Next, rotate the
shield/visor base very
slightly toward the
rear using the lower
screw as an axis
and then tighten the
upper screw. Install
the shield/visor and
check for any gap.

If the shield/visor is too close to the
window beading:

9. Loosen the upper screw of the right side of the helmet
(with the lower screw still secured at the center of the
hole in the shield/visor base) and rotate the shield/visor
base slightly clockwise, and then tighten the upper screw.
Install the shield/visor -
and check that it opens L\l Right
or closes smoothly and
there is no gap between
the shield/visor and the
window beading. If the
shield/visor is still too
close, use the same
procedure to adjust the
shield/visor base on the
left side.

Tightened

After adjusting the shield/visor, refer to “Applying
the Silicone Oil” and apply silicone oil to the window
beading.
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A\ WARNING
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Read the instructions and warnings in the owner's
manual carefully before using this shield/visor. It
is your responsibility to ensure that your use of
this shield/visor complies with any state or local
laws.

® The light transmittance ratio of the tinted (Dark
Smoke) and mirrored (Spectra) shield/visor is lower
than the requirement of ECE R22/06. However,
when used for an extended period in strong sunlight
while riding on a circuit, they may alleviate eye
fatigue more effectively compared to homologated
shield/visors.

® Tinted or mirrored shields/visors reduce light
transmittance and may impair a rider’s vision in
certain circumstances, increasing the likelihood of
a crash resulting in injury or death.

® Never use a tinted or mirrored shield/visor at night,
in tunnels, in rain or fog, or in other low visibility
conditions. These shields/visors are intended for
daytime use only.

@ Do not use a tinted or mirrored shield/visor together
with the helmet’s internal sun visor, sunglasses or
any other product that reduces light transmittance.
This may obstruct your view and can be very
dangerous.

@ When a mist retardant anti-fog sheet is attached
to these shields/visors, the light transmittance ratio
decreases by a maximum of 10%.

If a tinted or mirrored shield/visor is used together
with the sun visor in the U.S.A., the requirement for
the light transmission ratio specified in VESC-8* is
not met.

Do not use the tinted or mirrored shield/visor together
with the sun visor. Otherwise, the restricted vision
caused by the tinted or mirrored shield/visor may lead
to accidents, resulting in serious injury or death.

VESC-8: Vehicle Equipment Safety Commission
regulation No. 8 for motorcyclist eye protection

This standard is widely referred to and applied in 36
states in the U.S.A. together with the laws regarding
motorcyclist eye protection.
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Important Notice about Handling
the CJ-2 Shield/Visor
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® Do not use tinted or spectra shield/visor and sun
visor together. Or, your vision will be limited and can
be very dangerous.

@ Dirt and scratches on the shield/visor may obstruct
your view while riding and can be very dangerous!
If the CJ-2 shield/visor gets dirty or scratched, stop
using it immediately. Remove the shield/visor and
clean or replace it.

® The shield/visor should be cleaned with a solution
of mild, neutral soap and water. Rinse well with
fresh water then wipe dry with a soft cloth. Do not
use any of the following cleaning materials: hot
water over 40°C; salt water; any acidic or alkali
detergent; benzine, thinner, gasoline, or other
organic solvents; glass cleaner; or any cleaner
containing organic solvents. If any of these cleaners
are used, the shield’s/visor's chemical nature may
be altered and safety may be hindered.

® Do not ride with a shield/visor that is fogged. This
may obstruct your view and can be very dangerous.
If the CJ-2 shield/visor is fogged, open the shield/visor
to circulate air within the helmet and remove the fog
from the shield/visor. Use of the anti-fog sheet is also
effective in stopping fog.

® Always use SHOEI's genuine anti-fog sheet for
the applicable shield/visor. For the procedure of
handling the anti-fog sheet, please refer to its
instruction manual.

@ Remove the protective film before using the shield/
visor.

@ After cleaning or replacing the shield base, close
the shield/visor and make sure that it touches the
window beading in all around. If there is a gap
between the shield/visor and the window beading,
adjust a position of the shield base and eliminate
the gap, because it may cause roll-in of wind or
noise.

® For tightening screws, apply No.2 size Phillips
head screwdriver vertically and rotate it carefully. If
improper sized screwdriver or electric screwdriver
is used, a screw head may be broken. Use a
genuine screw made
of  aluminum for

replacement. If a screw \/ x x
is tightened too much, .

. Size

it may be broken. (No.2)
(Recommended ’

torque: 80 cN.m or §
about 8 kgf.cm)

® Do not place any sticker or tape on the shield/visor.

@ |f the shield/visor becomes difficult to open or close,
or it makes a rubbing sound, apply silicone oil onto
the window beading. Refer to “Applying Silicone Oil”
for details of the application points.

) AVFALIVDEREE

[ English

Applying Silicone Oil

JUAVFAIE, THPRIVEZER>THS
BHEL. KOGV VAV A VIR ERM>TLEE
W BICRBICTEAV L e, NG AY
TTYRAEEEBDHLET,

BALANDOY) VAL IVOEREZE
V=)V FERILDBEUEZRDfcH. SR TRL
fefi@lc, ROV aAVAA IV ELERGBLTL
EW, YUaVAAIVHY—ILRICRBET S &,
BROW L EBZ/NBBZDT. KAV
FAINERHT ZER>TLIEEL,

Apply the silicone oil after wiping off any dust and dirt.
Also wipe off any excess silicone oil after application.
Regular maintenance is recommended to ensure
continuing comfort when using the helmet.

Applying the Silicone Oil on the Window
Beading

To maintain adhesion between the shield/visor and
window beading, apply a small amount of the supplied
silicone oil along the dotted line. If silicone oil adheres
to the shield/visor, it may impair visibility. Ensure you
wipe off any excess oil.

7y L—IbA\DV ) AV F A IVOEREE
Y=V FOEBOBEARE Ao, BhbLS
BREARE LR, BORLEMBICHRDY
UV A L EEDERE LT REEL,

Applying the Silicone Oil in the Hook Rails

If the shield/visor becomes difficult to open or close, or

it makes a rubbing sound, apply a small amount of the
enclosed silicone oil on the part shown in the drawing.
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H—EXY—Ib
Y—EXY—)Uid. UTOBEICFERLET,
c BYNRAHF—DEISNL (TQSV-28 2 INAH—] EBE)
o AVBE=OALN=IA/N—DOEYNL
( T)-Cruise3 A, V2 —JLERMUAIF B EEIF] 2#8R)
. ¥— O
BHE> — FDFEFEITOVTIE. BHEY— FOEELEIAEE SR
LTLEEL,

« by TITTFONLY FOBRUAL
FyTITTO LY FOBRUALAEICOWTE, by TITFT
T hLy b OEIREBAEESRB L TIEEL,

Service Tool

Service tool is the tool to be used in following cases.

Removing sun visor (Refer to “Removing the QSV-2 Sun Visor.”)
Removing intercom base cover

(Refer to “When Installing the Dedicated Intercom for J-Cruise3.”)
Adjusting anti-fog sheet

For the procedure of adjusting the anti-fog sheet, refer to its
instruction manual.

Removing the top air outlet

For the procedure of removing the top air outlet, refer to its instruction
manual.

QSV-2 B\ H—
QV-2 4 NA =D EFTIFIE. ¥ TIVAEBICSH B N1 —1R1E
LN=THFVET, YoN\A P~ EIFZEEE ROMBETL/N—
EFFESTLREL, BUYNAP—RRLCER>TOEWNE, ET
FITHREN G ETREICT O 2 TREDWF SN B RTREMED S Y fERR T,
QSV-2 GV NALF—DBmY A LA
1. BYNAY—BELN—%& EIF QV2H Y N\A =& TIFET (1),

2. YUY —ERFTHE. FUNAF—RIVE—EG VN —
DI —ERY —)LEE LA, REFENL. Y2 N\1T—%
Eg&RSICBIALET (E2).

3. RNAIGECEFRECIRYALET,

| English
QSV-2 Sun Visor

The QSV-2 sun visor can be raised and lowered by sliding the sun visor
lever on the left side of the shell. To raise the sun visor, pull the lever down
until it stops at the position shown in the drawing. If the sun visor is not
fully raised, it may slip down unexpectedly during riding due to vibration,
for example, and your view may be obstructed.

Removing the QSV-2 Sun Visor

1. Slide up the sun visor lever and lower the QSV-2 sun visor (Drawing 1).

.

.

2. Hold the sun visor with one hand and insert the service tool between the
sun visor and the sun visor holder. Then, detach the rounded protrusion and
rotate the sun visor in the direction of the arrow to remove it (Drawing 2).

3. Also remove the opposite side in the same manner.

B0

Y—ERY—IL
Service Tool

HUNA H—
BIELN—

Sun Visor Lever

YU NAH—
BIELN—

Sun Visor Lever

H—ERY—IL 2
Service Tool

QSV-2 Y NA HF—Dm Y FiF 5

1. BUNRAYP—BELN—F P, SN A P —RIVE—Z2TFIFET
(B 3).

2. QSV2H U NAHF—=DMER 1 %2 H Y INA P —RIVE—ITE LiAdA,
EAICEERET ERH S Y NS F—DIRRE 2 HH >V INA =KL
A—DRIC. TINFV ) EBNTZETIEHRAFET (K4),

3. RAAIBFECEE TR HITET,

4. BUNAP—ITHENMIWEEEE. EVEERSHOVATHERS
TLIEEL,

ABE

HUNAHF—%ZELCRYMFTOERWE, ETFRICH 2V NAF—HER
ZL. BOOBRES| ISR TAREEN DY ET, QSV-2 4 /N1 H—
ORISR ELN—DEF T ERE®R YR,
VINA P —DIZEEBO 2 INA HF—RIV A —DIUCHERITIEE > TS
DEERLTLIEEWN, Efe, Y UNAH—EH VNP —RILE—DR
12, BRENGEWT EERERLTEEL,

) 3
N
S

HNA HF—
BIELN—

Sun Visor Lever

Installing the QSV-2 Sun Visor

1. Slide up the sun visor lever and lower the sun visor holder (Drawing 3).

2. Insert convex part 1 of the QSV-2 sun visor into its holder. While
rotating the sun visor upward, push protrusion 2 of the sun visor into
the hole in the holder until it snaps into place (Drawing 4).

3. Also attach the opposite side in the same manner.

4. When there are fingerprints on the sun visor, wipe them off with a soft,
dry cloth.

A\ WARNING

If the sun visor is not installed properly, it may drop during riding, which
can cause unexpected accidents. After installing the QSV-2 sun visor,
slide the sun visor lever up and down several times to confirm that the
protrusions on the sun visor fit securely into the holes in the holder.
Confirm that there is no space between the sun visor and its holder.

*7‘7\/?’(7*7”—/1?11/’5«*\—
Sun Visor Holder
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Important Notice about
Handling the QSV-2 Sun Visor

° YN F—0LIFTFIFIZ.
FTHYNRAF—%5>T
Thd. BTYVNLH—

BIELN—TT>TLEETW., F
THYNAY—Z LT 5 &,
HYNAF—D ETFHBORIRY
BZBhDBHVET.

O QSV2 H Y NA Y —IZHARKRIF DI

° Only raise or lower the
sun visor by using the
lever. Never raise or lower

the sun visor directly with your
hands. This may damage the
sun visor’s raising and lowering
mechanism.

® The QSV-2 sun visor is designed

HOERBTHY. Y—ILFELT
OIS Y £ A, ¥— IV FEBIF TV NA
P—DHTEFTLEVWTIEL,

OEBY—ILFHE LIS —MIDY—IL &
AVF—HFVNAF = BT RIZEDERN
WEREE TS HMIE. WThEHALEWNT
{fEEWV, \BADBF SN, XEBERTT,

O REH LU b RIVAP, HRADBLRED L E
E. QSV-2 5 I\A Y —EERLELTLEEL,

© QSV-2 H Y N\A Y —DIBFENPBISETHORRD
ez Y RERKRTY. QSV-2 4 /\(H—
HNENVERMIVNY Lics, BLIcfRZS
L. RYALTEHERSD, L TIIEEL,

O QSV2 H Y NAH—DBFNIE, BWERS5H W
THEMOTLIEE, 40°CEFBR S5« BK -
BMEETIVAVEDRR NV eI F—
HY I - ZOMOBESE - HZ XV —F—%&
&, BlERRESEY ) —F—BRERLELTL
fEEW, TNSHMIET B YVNAF—HEE
L. ZellcBe s Ialmlh b 9.

O QSV2 H Y NNAF—EHEMIABEENTNET
M ERRPZERICIESBEHHVET. £
DR —IV FERIF TR ZET 20N YN
A =% EF CRAZRRLTEEL,

o RERMRICL T BEDKETQV2H /N
A —DREHAL BB ELNBIVET, ZDI5
By AARVOAADE S WERSHOWVHET
A& TRV EY,

® RAZIF BENDHBTcsh, QSV-2 ¥ /A —
[TE. AT v A—PHET—TZMSHEVTEE
(A

Y NAF—HAELIMIMIFSNTLEWNE,
ERRICFHETET L. REZHIT ZAEHED
HVET, QV-2 TV N\AHF—ZWY FiF et
HUNAF—DREBADY VA HF =RV Z—
DO LoD Y ERE>TWB T EZHERY
Bledhlc. YUNAF—aHEETFELTIRE
Vo oo YVNAF—EH NI —RIVE—
DEICAR=ADEWNT EZHRBLTIEEL,

to provide shade only and cannot
function as a shield.

Do not ride with the shield open and using only the
sun visor.

® Do not use a tinted or mirrored shield/visor together
with the helmet's internal sun visor, sunglasses or
any other product that reduces light transmittance.
This may obstruct your view and can be very
dangerous.

® Do not use the QSV-2 sun visor at night, in tunnels,
or in other low visibility conditions.

® Dirt and scratches on the sun visor may obstruct
your view while riding and can be very dangerous!
If the QSV-2 sun visor gets dirty or scratched, stop
using it immediately. Remove the sun visor and
clean or replace it.

® To clean the QSV-2 sun visor, wipe it with a soft, dry
cloth. Do not use any of the following cleaning
materials: hot water over 40°C; salt water; any
acidic or alkali detergent; benzine, thinner,
gasoline, or other organic solvents; glass
cleaner; or any cleaner containing organic
solvents. If any of these cleaners are used, the sun
visor's chemical nature may be altered and safety
may be hindered.

® The QSV-2 sun visor has undergone anti-fogging
treatment, but may develop fog in low temperatures
or high humidity. In this case, open the shield/visor
to circulate air or raise the sun visor.

® Under certain storage conditions, humidity may
cause the outer surface of the sun visor to become
white. If this happens, take a soft, dry cloth like one
for cleaning eyeglasses and wipe the sun visor to
restore it to its original condition.

® Do not attach any stickers or tape on the QSV-2 sun
visor. They may obstruct your view.

@ |f the sun visor is not installed properly, it may drop
unexpectedly during riding and obstruct the rider’s
vision. After installing the QSV-2 sun visor, raise
and lower the sun visor several times to confirm
that the protruding section of the sun visor is fit
securely in the holder’s opening. Confirm that there
is no space between the sun visor and its holder.

B & 5E
RFRATvH—
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Reflective Stickers

Left Side

Right Side

SR H
EN=]

A\ WARNING

EPHIRIC K > Tk, NIV A Y MIREFRAT Y H—
EBDRELBVET,

ZOV S EPHIH TNV A v b EERT B5E1E.
REFRTYH—%&. TRENTWVABMEITHE YT
FTLEEW, AT v A—EMBZEIIC. ANIVAY b
DREICH ZDHEPFENERIBRNTIEEL,

Reflective stickers may be required for the helmet
depending on the country or area.

If using the helmet in such a country or area, apply
reflective stickers on the position shown in the
drawing. Before applying the stickers, clean the
helmet to remove any oil or dirt from the surface of
the helmet.
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Anti-fog Sheet

FhEY — & CRADRGIE. THERANICHEY —
h DEEFHBAE % TR LT,

Before using the anti-fog sheet, read its instruction
manual.

® 7 UTLINDY—)L RIHBY — h &
B LUIRIET. RAIETIE LELTR
F,

oFE— ME VI FEVBIEDED
FUHATTETLAOT, MYRLI
EHHTERC T,

oHEY—FEFAT DL, REEBIC

o TRBRHGHIF S BTN Y
oBpEm— ME, RET A IVLEHHLT
LT REL,

OTHET— hE, ERSEEEORY DT
VERETTAILX Y FRBEBE AR
RO &L KIRETY — HBAIRAE
LT, ITLHPBYBRET BT LD
BUET, ICLHPBYDHRET B L
BABBHIF SNAEBBRTI DT, ¥—
W EEBIFTAILA Y FAE LS
Lo IELHPEYERYBLNT F2EL,

0 CJ2 Y— I FOBEY— P ESHT 555
& &, SHOEI i IE £ 0 SHOEI DRYLENS
105 ¥ 7z l& PINLOCK® EVO lens DKS105
ETHALEEL.

* PINLOCK® I&. PINLOCK SYSTEMS B.V. D& &RE1Z

TY,

® Daytime use only. Never use anti-fog
sheet at night or in any other low visibility
condition.

® The anti-fog sheet is made of a material
that is easier to scratch than the outer
shield/visor. It should be treated with great
care.

® The anti-fog sheet may obstruct the rider’s
view in some riding positions.

® Remove the protective film before using
the anti-fog sheet.

® The anti-fog sheet may become saturated
with water vapor if the helmet is used
continuously in low-temperature, high-
humidity conditions, especially with the
lower vent closed. This can lead to streaks
and fogging. If streaks or fog appears, it
may obstruct your view and be very
dangerous! In this case, open the shield/
visor to circulate air within the helmet
to remove the streaks and fog from the
helmet.

® Purchase SHOEI DRYLENS 105 or
PINLOCK® EVO lens DKS105 for CJ-2
shield/visor for replacement of anti-fog
sheet.

* PINLOCK® is a registered trademark of PINLOCK
SYSTEMS B.V.
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Replacing Interior Parts

F—oI\v K ()
Cheek Pad (R)

Chinstrap Cover (R)

d Y
A1ty K (&) A1ty k(B
Ear Pad (R) @) =@ Earraa ()
FYRLSYTHI— () FURRS Y THI— ()

ta—\y K
Center Pad

F—vI\v K (k)
Cheek Pad (L)

Chinstrap Cover (L)

FEREEY2—/\y B F—7/\v K (ER). F
VANV TAN= (ER). 1v—/\v F (£H)
ERINALTHRSITENTEEY, el #7713
VINY RIERBY BT ET DAY OMZEREYT S
TENTEFY., REDRIMERZSRLT. BB
ERRICTO>TLREY, £ 2—Ny Pl F—7
INY R FURNZTYTHN=E BT ITNTESE
LTTERCEVL., RREHRT 51551, T
REBBODOSZA. ELLWYARXDEDEERDL
T,

Center pad, right and left cheek pads, right and left
chinstrap covers, and right and left ear pads can be
removed for washing. You can also adjust the fit of
your helmet by switching to the optional pads. Look
at the list and drawing of interior parts and check
whether the parts are installed or removed. Be sure to
always fix the center pad, cheek pads, and chinstrap
covers prior to riding. If necessary, use the following
table to order the proper interior parts to adjust the fit
of your helmet.

Ny FH 4 X (BFER@ELF)  Pad sizes (for Japan)

Bt A X/ Helmet Size

S M L XL XXL | XXXL

#4723 (£D&)/Optional (firm fit) | S13 | M13 | L13 | XL13 |XXL13| XXL9

t>%2—/\v FICenter

Pad 1Z%E/Standard S9 M9 L9 | XL9 | XXL9 | XXL5
473> (W%) /Optional (loose fit) | S5 M5 L5 | XL5 | XXL5| —
Fe sy Ry #7337 (EFD&)/Optional (firm fit) 39 39 39 39 39 35
— )%y <
Cheek Pad 1Z%/Standard 35 35 35 35 35 31

#47<3> (%) /Optional (loose fit) | 31 31 31 31

31 —

Ny B A X (BE. JISHEEESOR / igmlr)

Pad sizes (for South Korea and countries/areas where the JIS standard applies)

St A X/ Helmet Size S M L XL XXL
o 473> (FD&)/Optional (firm fit) S13 M13 L13 XL13 | XXL13
+t>2—/\v RiCenter =
Pad 1Z%/Standard S9 M9 L9 XL9 | XXL9
A7 3> ($%&)Optional (loose fit) S5 M5 L5 XL5 XXL5
P 473> (FD&) /Optional (firm fit) 39 39 39 39 39
Cheek P/a d 1Z%/Standard 35 35 35 35 35
A 73> (%&)/Optional (loose fit) 31 31 31 31 31

o F—U\y Rig@t 4 AHAN-Y T, BIZIE
M YA X TR EES LIEWBEIEF -7/ Y B
31, EDLLWBEIRRF—U /Ny K39 (FHicA
ToavN=Y) ([SBHRLTLEEW,

o a—/\y FIEMRF A XA TRELEVEY, T
BADKE, BFHFEDNILAY bDY A X%z 5ER
LTLEL,

® The same cheek pads can be used with all helmet
sizes. For the M size helmet example, choose
cheek pad size 31 if you want a looser fit and size
39 for a firmer fit (both are optional parts).

@ Center pads varies by model size. Confirm the size
of your helmet prior to making a purchase.
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BCEEN,
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Removing and Installing
Interior Parts

Use the following procedures to remove or install the
interior parts.

Removing Interior Parts

1. Removing the Cheek Pads

Unfasten the three snaps to remove the cheek
pad from the cheek pad base (Drawing 1). Pull
the plate notch (a) of the cheek pad out of the
cheek pad bracket (A). After this, remove the
plate from first the front and then the rear while
drawing the cheek pad to the front of the helmet
(Drawing 2). Finally, pull the plate notch (b) out
of the cheek pad bracket (B) (Drawing 3). Do not
pull it hard. Be sure to pull the front notch (a)

out first. If you pull out the rear notch (b) before
pulling out notch (a). the plate may be damaged.

®

Rear

F—=2 1\ RIS v k(A 2

Cheek Pad Bracket (A)

F—=2I\v FTS47 vk (B)

Cheek Pad Bracket (B)

2. Av—/{y FOEmYAL

AY =%y RliE ALY FANORDEEA
HITHERT BEEEERALES,
TL— BRI 4 AP BME, B4DLSIC
F—=UI\y FR=ZAD55|EHkE 1 V—/\y
FamUALEYT. RAElE. BLUCEECTHRY
ALZET,

3. 2va—\y FOmYAL
BBEEHDRY V& 2HANLTHS (K5).
AEEED T L — bt 2—h 55| ERHT &
SICLT (®@6). Era—\y FERYALE
ER

4. FYRLSYTHN-DBYHAL
FURNZY TAN—EBRIATITIE. F—7
Ny RERUALTHOSF VAT Y THN—
DRy IENL. FYRANT Y THE5|ERE
£ (®7), ARG B CEETRYALET.

2. Removing the Ear Pads

The ear pads are designed to reduce wind noise.

Unfasten the four clasps on the plate from the
cheek pad base, as shown in Drawing 4.

Remove the ear pad. Remove the other ear pad
in the same manner.

3. Removing the Center Pad

After unfastening the two snaps of the rear
headpiece (Drawing 5), pull the plate of the front
headpiece away from the center (Drawing 6),
and then remove the center pad.

4. Removing the Chinstrap Covers

Remove the cheek pad then unfasten the
chinstrap cover snap. Remove the cover from
the chinstrap (Drawing 7). Remove the other
chinstrap cover in the same manner.
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Chinstrap Cover
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FURANTYTHIN=(R)
Chinstrap Cover (R)

FUANS Y THN= (k)
Chinstrap Cover (R)
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Installing Interior Parts

1. Installing the Chinstrap Covers

The chinstrap covers can be used on both the
left and right sides. While referring to Drawing 8,
pass each chinstrap cover through the chinstrap
and press down the snap until it clicks into place.

2. Installing the Center Pad

Slide and insert the front plate into the gaps of
the bracket from one side (Drawing 9) to another
(Drawing 10). Snap the two snaps into place in
the rear of the center pad (Drawing 11).

3. Installing the Ear Pads

The ear pads are interchangeable for right and
left sides. Place ear pad section (A) between the
center pad and the impact absorbing liner as per
Drawing 12. Insert the 4 clasps on the plate in
the notches of the cheek base. Fix the ear pad
in place. Install the other ear pad in the same
manner.

With the ear pads installed, the sound from
nearby vehicles will be reduced. Please be
aware of this while riding.

4. F—4%y FORYMF
F—2/%y KERYMIFBHIIE, 2 HFOK Y
S BRDMEIHST EERBLT T
(B13). ELMIBTHRVNEE, Ky 75
ELV N DE S
MU BEEE F—2/5y FOEEERR
LTREN,
TL— FEBBOBb EF 215y KI5y
kB ORRICELAH (B14), TL— %
BENASA KERET,
RIZ, TL— Mgp SHAICAL 2 TELRA
ATVE, TL—FOBazF—7/5y KI5
7y bk () DRACELAHET (B15). T
DEE, BI4DES LT L— MEBBHRE
TLOHYRSA KLTLGELE, #a bR
IEIEE Y ELADTTERS T,
TU—FEELRARBE, BI6DESCTF
YANSY TEF =0y KDL EHITEL,
()~ (2) DIBIEEY S EESAHET, K92
Ny FEDBE Y 9O LESER L,
ThFv) CENTBETHBAHET, B 17
D&Y FEBHERL, F—2/1y KO
TL— b EF—2/\y ER—RDREPITED
RHET, RAAOF—5 /5y Kb, FILER
TRYMIFET,
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4. Installing the Cheek Pads

Before installing the cheek pads, make sure that
the two snaps are positioned properly shown in
Drawing 13. They may not be fastened if they
are not positioned properly.

Identify a right and a left pad.

Insert the notch (b) into a boss of a cheek pad
bracket (B) at the rear of the helmet (Drawing
14) and slide it toward the back of the helmet.
Then, do frontward and insert the notch (a) into a
boss of a cheek pad bracket (A) as per Drawing
15. Be sure to slide the plate toward the back
of the helmet when you insert the rear section
(Drawing 14), otherwise the notch (a) may not fit
to the boss.

After the plates are inserted, pass the chinstrap
through the hollow section of the cheek pad
(Drawing 16). Fasten the snaps in 1 to 2 order
by pressing the head of the snaps firmly from
the pad side until they click in place. Press the
corner of the pad as shown in the Drawing 17
and fit the cheek pad plate securely into the boss
of the cheek pad base. Install the other cheek
pad in the same manner.

B #:E /English

F—=2I1\v F7Z7 v+ (B)
Cheek Pad Bracket (B)

F—=TI\y RTZ7 v b (A) 15
Cheek Pad Bracket (A)
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D-ring for Helmet Holder
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The D-ring attached to the chinstrap is used to hook

the helmet on the motorcycle’s helmet holder.

Note: The D-ring for the helmet holder is NOT provided
with the products for Thailand and Malaysia.
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® When you use the helmet holder, never
A put the helmet near the motorcycle
engine or exhaust systems. The impact
absorbing liner and other helmet parts can

be damaged by heat.

® Do not ride with the helmet hanging on
the motorcycle’s helmet holder, as it
can cause damage to the helmet and
potentially interfere with riding.
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Important Notice about
Handling Interior Parts

® When detaching or re-attaching the interior parts,
handle them carefully to avoid damage.
When detaching or re-attaching a plate, hold it near the
snaps or the padding near the plate as much as possible.
When unfastening or re-fastening a snap, hold the
part near the snap as much as possible. Fasten
the snap firmly so that it clicks.

® You can clean the inner parts by hand washing them
or by washing them in a washing machine after placing
them in a laundry net. Use cold or lukewarm water with
neutral laundry detergent for washing, and then thoroughly
rinse the parts with clean water. Gently squeeze the parts
with a dry towel and dry them in the shade. To prevent
damage to the plastic areas of the interior parts, do not
wring them strongly and do not fold or bend the plastic
areas. Take special care if you are using a washing
machine. Do not dry the interior parts with a clothes dryer,
as heat can damage the material. The impact absorbing
liner (polystyrene foam section) should be wet with a soft
cloth dipped in a solution of mild neutral soap and water
and then wiped. Allow time for the impact absorbing liner
to dry in the shade. Do not dry the impact absorbing liner
in the sunlight or use any type of mechanical dryer, as the
impact absorbing liner is extremely sensitive to heat. If
the impact absorbing liner is exposed to high heat of any
kind, contact your dealer or SHOEI directly for a safety
evaluation. To prevent damage, do not use any of the
following cleaning materials: hot water over 40°C; salt
water; any acidic or alkali detergent; benzine, thinner,
gasoline, or other organic solvents; glass cleaner; or
any cleaner containing organic solvents.
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AVZ—1L

N=ZHN— H—E2
Intercom V—Jb
Base Cover Service Tool

When Installing the Dedicated
Intercom for J-Cruise3

When instaling the dedicated intercom for J-Cruise3, it is
necessary to remove the intercom base covers from the left and
right sides and the battery space cover at the rear of the helmet.

When installing or removing the intercom main unit, refer to the
instruction manual of the dedicated intercom for J-Cruise3 you use.

Removing Intercom Base Cover
Insert the service tool under the tab of the intercom base
cover and lever the tab upward to remove the cover.

Store the removed intercom base cover in a safe
place to prevent losing it.

AV Z—=ALN—=ZAN—DY FIF5

1. AVB—OLN—AHN—FHDY A%, A VZ—
JALR=ZDRAYw McELAKET (K1),

2. AVRA—=OLR=ZHN—HBHDY A%, THF V]
EENTHETHULAHLFT (K2),

3. AVA—=OLNR=RAN=H B3DESICELLE
DRIFSNTWB T EERERLE T, BAHDY XHAY
EDTCVEWEEIE. Lob ) EMLIAATELY

Installing the Intercom Base Cover

1. Insert the tab on the front of the intercom base cover
into the slit in the intercom base (Drawing 1).

2. Push the tab on the rear of the intercom base cover
until it clicks into place (Drawing 2).

3. Confirm that the intercom base cover is installed
correctly as shown in Drawing 3. If the tab on the rear
is not set into place, push the tab in completely.

Slit 4‘/9—]&/\“—Z77/\‘—
Intercom Base Cover
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Removing the Battery Space Cover

To remove the battery space cover, pull the cover toward
the front while pushing the battery space tab in the
direction of the arrow. After removing the battery space
cover, you will find a filter in the battery space. Remove
the filter.

Put the removed battery space cover and filter
somewhere safe so they are not lost.

Ny T —=ZAR—=ZBAN—OEY 35
Ny T —=AR=RIC, T1IVZ—ZANET (K1),
INY TV —ZAR=ZBH/IN=DY X (4 HFR) & ANV A
FDEEUCE LIAFH /Ny T 1) —ZAR—=ZDY AN TH
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Installing the Battery Space Cover
Place the filter in the battery space (Drawing 1). Insert
the tabs (4 positions) of the battery space cover into the
securing holes in the helmet and press the cover until the
battery space tab clicks into place (Drawing 2).

Ny 71—
AR—=ZBHIN—
Battery Space Cover

B A58

[ English

A

-
=

A\ WARNING

A %
Front Rear

oAV A—ILETHRICEZE, F12—10L%
EHEESOTEREICL >TRABRDEIEI X
G BGRTELBYET, TERIKH->TI.
AROEEMEMNS LS ICEERELTKES
(AN

® (A= LENIVA Y MIEY T TWRWNE
Bl BEEAVRA—OLRN=RAN—, NV T
)=ZR=RBAN= TA1IVZ—="AN|VX Y b
[CE S TARRETER L T EE L,

O (VA —OLN—Z, Ny T)—AR—R%&FH
T BIEE. BT JCruise3 EADA V2 —OL%
BARLTLREEWY, EBRDAY2—ILIKDWVNT
l&. SHOEI @7 = 741 b (www.shoeicom) %
THERfEEL,

o (VA —LZETHERICESEIIC. THERBICES
AV R—ALDFBRREEZLT HHHFEEL,
Flee AV 2—DLREDEYD RS DOWNTIE
FREINZA V2 —DLOBIRGBAEEBRLT
<fEEL,

® When using the intercom, the sound from
nearby vehicles can be impaired depending
on the volume settings of the intercom and
its connecting devices. Be sure to adjust your
volume accordingly so that your hearing is not
impaired.

® When the intercom is not installed, be sure to use
the helmet with each of the intercom base covers,
the battery space cover, and the filter attached.

® When using the intercom base and battery space,
be sure to install the dedicated intercom for
J-Cruise3. For information about recommended
intercoms, please visit the SHOEI official website
(www.shoei.com).

® Read the safety precautions of the intercom you
use carefully before using it. For information about
handling the intercom, please refer to the instruction
manual of the intercom you use.
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® Before use, check that the hooks on both sides of
the shield/visor are fit in their hook rails firmly.

® Be sure to always wear the center pad, cheek pads,
and chinstrap covers when using the helmet.

©® When cleaning and caring for the helmet and
shield/visor, do not use any of the following
cleaning materials: hot water over 40°C; salt
water; any acidic or alkali detergent; benzine,
thinner, gasoline, or other organic solvents;
glass cleaner; or any cleaner containing organic
solvents. If any of these cleaners are used, the
helmet's chemical nature may be altered and safety
may be hindered.

® |f insects become stuck to the helmet during riding
and are left in place, the helmet surface may be
corroded. They should be removed promptly.

@ Be sure to use SHOEI genuine parts when replacing
the shield/visor, sun visor, or inner parts.
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® QSV-2 N1 H—

@ SHOEI DRYLENS 105/PINLOCK® EVO lens DKS105
® J-Cruise3 7Y IN—IT7 AT~V

e )-Cruise3 by 7 IT7 7oL wY b

®TYPE-Q £ &2 —/\y

O TYPE-S F—U/\w K (BEHEvY 1)

O NEOTEC3 FV R bS5 v THN— (BEHEtEY M)
o (v—/)\v FC (EREY k)

® (VB —OLNR—AN—AN/N\—2 (EHLY )
o\ T —=ZAR—=RH/IN=2 (71 LZ—FHR)

These optional parts are available for repair or
replacement.

Before replacing the parts,
instruction manuals.

® CJ-2 Shield/Visor

® CJ-2 Shield/Visor Base Set 3 (right and left)

® Q.R.S.A. screws

©® QSV-2 Sun Visor

©® SHOEI DRYLENS 105/PINLOCK® EVO lens DKS105
® J-Cruise3 Upper Air Intake

® J-Cruise3 Top Air Outlet

® TYPE-Q Center Pad

® TYPE-S Cheek Pads (left and right set)

® J-Cruise3 Chinstrap Covers (left and right set) /
NEOTEC 3 Chinstrap Covers (left and right set)

® Ear Pads C (left and right set)

® Intercom Base Covers 2 (left and right set) /
SRL3 Intercom Base Covers (left and right set)

carefully read their

@ Battery Space Cover 2 (filter included) /
SRL3 Battery Space Cover (filter included)

J-Cruise3 =7 3 ix—Y

J-Cruise3 Optional Parts

T4y TaVTRERINY F (FTV3Y)
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AETHIENTEET,
> H—/\y FOBEBEBOR
ERDELSITELAHET,
X#L&%&HNvF@E%ﬁ@&TAoTV%ﬂ
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&74/74/7ﬂ¥%NvF®NwF#4Xm
YA HBETT,

OS5, HEBA/NY F

Pads for Fitting Adjustment (Optional)

When riding for long periods, you may feel some

tightness in the front, back, left or right areas of

your helmet. In this case, you can change the fit by

inserting the optional adjustment pad into the top part

of the center pad.

Insert the adjustment pad through the opening in the

top part as shown in the drawing.

Note 1. After inserting the pad, check that the pad is
properly fits into the four corners.

Note 2. This is a common size of pads for fitting
adjustment.

LA
Adjustment Pad
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Baca Buku Panduan Arahan Ini Terlebih Dahulu

Produk ini ialah sebuah topi keledar motosikal.

Gunakan topi keledar ini bagi tujuan menunggang motosikal sahaja. Jika anda menggunakan topi keledar ini bagi
tujuan lain, ia mungkin tidak memberikan perlindungan yang mencukupi jika berlaku kemalangan.

Tiada topi keledar yang boleh melindungi pemakai sepenuhnya daripada semua
kemungkinan kesan linear atau putaran yang mungkin berlaku pada kelajuan tinggi
atau rendah.

Bagi perlindungan kepala yang maksimum, topi keledar hendaklah dipakai dengan betul dan sistem pengekalan
hendaklah diketatkan di bawah dagu. Topi keledar hendaklah membenarkan pandangan persisian secukupnya
apabila dipakai di kepala anda. Jika topi keledar anda terlalu besar, ia boleh meluncur pada kepala anda semasa
menunggang menyebabkan topi keledar anda menghalang penglihatan anda atau tercabut dalam kemalangan yang
mengakibatkan kecederaan diri atau kematian. Untuk mempelajari dengan betul cara memakai dan mengetatkan
topi keledar anda, lihat buku kecil “Cara Menggunakan Topi Keledar Anda dengan Betul” yang dibekalkan bersama
topi keledar anda.

Kandungan dalam buku panduan ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

llustrasi dalam buku panduan ini mungkin berbeza daripada produk sebenar.

Hak cipta untuk buku panduan ini milik SHOEI CO., LTD. Pengeluaran semula atau penyalinan buku panduan ini
tanpa kebenaran adalah dilarang sama sekali.

Bahasa Melayu

Sahkan Item yang Dibungkus

Selepas membuka kotak produk, sila sahkan bahawa semua bahagian dan aksesori adalah lengkap.

Topi keledar

Kepingan Antikabus

Beg Topi Keledar

Arahan Keselamatan

Label Amaran (Tag E-3: untuk Malaysia sahaja)
Pelekat logo SHOEI

Minyak Silikon

Pin Kepingan Antikabus

Alat Servis

© ® N o bd =

Bahasa Melayu

6

A

Kami mencadangkan anda menyimpan kotak dan bahan pengkusyenan sekiranya anda perlu menghantar
produk atau alat ganti untuk dibaik pulih. Jika anda mahu melupuskan bahan ini, sila ikut undang-undang
dan peraturan yang betul.
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Perihalan Bahagian

© N o h N

©

10.
1.
12.

Pelindung CJ-2

Visor Matahari QSV-2
Pemegang Visor Matahari
Ambilan Udara Atas
Kelompang

Pelapik Penyerap Impak
Saluran Keluar Udara di Bahagian Atas
Tapak Pelindung

Tuil Visor Matahari
Penutup Ruang Bateri
Penutup Tapak Interkom

Pengikat Dagu

Kanan

Kiri

Istilah  “kanan” dan “kiri” dalam
buku panduan ini adalah dari sudut
pandangan penunggang yang
memakai topi keledar.

Bahasa Melayu

Sistem Pengudaraan

Ambilan Udara Atas

Bahasa Melayu

Sistem Pengudaraan
Pelindung Cegah Pemeluwapan

Saluran Keluar Udara di Bahagian Atas

S
N

\\

Nota: Tiada mekanisme buka/tutup secara
manual untuk lubang udara.

Q Membuka lubang udara pada topi keledar boleh menyebabkan peningkatan dalam tahap hingar.
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Pelindung CJ-2

Sebelum menggunakan pelindung buat pertama kali selepas pembelian, tanggalkan lapisan pelindung
dari pelindung.

Apabila pelindung CJ-2 diturunkan sepenuhnya, bahagian ini akan menyangkut pada penahan dan terkunci. Kami
mengesyorkan agar anda menggunakan pelindung dalam kedudukan ini ketika menunggang motosikal anda. Untuk
membuka pelindung, tekan bahagian kiri bawah pelindung ke luar sambil membuka bahagian ini.

Penahan /
\

Tekan bahagian ini ke luar untuk
membuka pelindung.

Kedudukan Sedikit Terbuka

Sekiranya pelindung berkabus, kabus tersebut boleh dikeluarkan dengan menetapkan pelindung kepada kedudukan
yang sedikit terbuka seperti yang ditunjukkan dalam lukisan dan menunggang motosikal pada kelajuan rendah untuk
mengalirkan udara dalam topi keledar.

A\ AMARAN

Jangan menunggang motosikal pada kelajuan yang tinggi dengan pelindung dalam kedudukan yang sedikit terbuka.
Pelindung boleh terbuka sepenuhnya secara tiba-tiba dan boleh menjadi sangat berbahaya.

Bahasa Melayu

Menanggalkan Pelindung CJ-2

1.

Buka pelindung CJ-2 kepada kedudukan terbuka
sepenuhnya (Lukisan 1).

Semasa menarik picu ke bawah, pegang pelindung
tersebut ke arah anda untuk menanggalkan cangkuk
(A) dan (B) (Lukisan 2).

Seterusnya, tanggalkan cangkuk (C) daripada rel
cangkuk ke arah anak panah untuk mengeluarkan
pelindung (Lukisan 3).

Tanggalkan juga sebelah yang lain dengan cara yang
sama.

Pelindung

Bahasa Melayu
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Memasang Pelindung CJ-2

1.

Laraskan pelindung kepada kedudukan terbuka
sepenuhnya dan masukkan cangkuk pelindung (C)
seperti Lukisan 4.

Tolak ke bawah kawasan yang ditunjukkan oleh anak
panah sehingga ia klik pada tempatnya (Lukisan
5) dan muatkan cangkuk (A) dan (B) ke dalam rel
cangkuk (Lukisan 6).

Juga, pasangkan bahagian yang bertentangan
dengan cara yang sama.

Akhir sekali, buka dan tutup pelindung beberapa kali
dan pastikan kedua-dua cangkuk dipasang dengan
selamat pada rel cangkuknya.

A\ AMARAN

Jika cangkuk tidak dimasukkan dengan selamat ke dalam
rel cangkuknya, pelindung mungkin tercabut semasa
sedang menunggang dan kemalangan mungkin berlaku.
Selepas memasang pelindung CJ-2, buka dan tutupnya
beberapa kali untuk memastikan bahawa cangkuk dan rel
cangkuk dipasang dengan selamat. Dengan pelindung
tertutup sepenuhnya, periksa bahawa tab pelindung
dicangkukkan oleh penahan tersebut.

Rel Cangkuk

//

Cangkuk C

Pelindung

Bahasa Melayu

Pelarasan Pelindung CJ-2

Jka  pelindung ftidak [} 5raskan hingga pelindung
menyentuh  tim  getah | menyentuh trim getah.

dengan  kemas  atau
pelindung tidak boleh ditutup
selepas anda menggantikan
pelindung  atau  tapak
pelindung tersebut, laraskan
tapak pelindung tersebut
mengikut prosedur di bawah.

Periksa sama ada bahagian dalam
hujung atas pelindung menyentuh
trim getah.

Laraskan sehingga bahagian ini
menyentuh trim getah

Keratan rentas trim getah

Keratan rentas pelindung

Sekiranya terdapat ruang di antara

pelindung dan trim getah:

1. Tanggalkan pelindung dan kemudian longgarkan
dengan secukupnya dua skru di sebelah kanan
dan kiri (kesemuanya empat tempat) supaya
tapak pelindung boleh bergerak.

Kanan

2. Jajarkan lubang bawah dalam tapak pelindung
dengan bahagian tengah lubang skru bawah
dalam arah atas/bawah dan kiri’kanan, kemudian
ketatkan skru.

3. Seterusnya, jajarkan lubang atas pada tapak
pelindung dengan bahagian tengah lubang skru
ke arah kiri/lkanan dan ketatkan skru.

4. Ketatkan tapak pelindung pada bahagian sisi lain
topi keledar dengan cara yang sama.

5. Pasang pelindung.

6. Sahkan yang cangkuk muat dengan betul ke
dalam rel cangkuk.

Jika masih terdapat ruang selepas

melaraskan kedudukan tapak pelindung:

7. Disebelah kanan topi keledar, longgarkan skru
atas sambil memastikan skru bawah diketatkan.
Seterusnya, pusingkan tapak pelindung sedikit
ke arah belakang
menggunakan skru
bawah sebagai
paksi dan kemudian
ketatkan skru atas.
Pasang pelindung
dan periksa jika
terdapat sebarang
ruang.

Jika masih terdapat ruang selepas
melaraskan semula tapak pelindung
dalam langkah 7:

8. Kaliini, longgarkan skru atas di sebelah kiri topi
keledar sambil memastikan skru bawah diketatkan.
Seterusnya, pusingkan
tapak pelindung sedikit
ke arah belakang
menggunakan skru
bawah sebagai
paksi dan kemudian
ketatkan skru atas.
Pasang pelindung dan
periksa jika terdapat
sebarang ruang.

Sekiranya pelindung terlalu rapat

dengan trim getah:

9. Longgarkan skru atas di sebelah kanan topi keledar
(sementara skru bawah masih diketatkan di pusat
lubang tapak pelindung) dan putar tapak pelindung
sedikit mengikut arah jam, kemudian ketatkan skru atas.
Pasang pelindung dan periksa bahawa bahagian ini
boleh membuka atau
menutup dengan lancar
dan tiada ruang antara
pelindung dan trim
getah. Jika pelindung
masih terlalu rapat,
gunakan prosedur yang
sama untuk melaraskan
tapak pelindung di
sebelah kiri.

Pt Kanan
.

Diketatkan

Selepas melaraskan pelindung, rujuk “Menyapu Minyak
Silikon” dan sapukan minyak silikon pada trim getah.

Bahasa Melayu
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A\ AMARAN

Baca arahan dan amaran dalam manual pemilik dengan teliti sebelum menggunakan pelindung ini. Anda
bertanggungjawab untuk memastikan bahawa penggunaan pelindung ini mematuhi mana-mana undang-
undang negara atau tempatan.

® Nisbah kepancaran cahaya pelindung berwarna gelap (Dark Smoke) dan bercermin (Spectra) adalah kurang
daripada keperluan ECE R22/06. Walau bagaimanapun, apabila digunakan untuk tempoh yang lama dalam
cahaya matahari yang kuat semasa menunggang di litar, nisbah kepancaran cahaya ini boleh mengurangkan
keletihan mata dengan lebih berkesan berbanding dengan pelindung yang dibenarkan.

® Pelindung berwarna atau bercermin mengurangkan kepancaran cahaya dan boleh menjejaskan penglihatan
penunggang dalam keadaan tertentu yang meningkatkan kemungkinan kemalangan yang mengakibatkan
kecederaan atau kematian.

® Jangan sekali-kali menggunakan pelindung yang berwarna atau bercermin pada waktu malam, dalam terowong,
dalam hujan atau kabus, atau dalam keadaan lain yang kebolehlihatan rendah. Pelindung ini bertujuan untuk
kegunaan pada siang hari sahaja.

® Jangan menggunakan pelindung yang berwarna atau bercermin bersama-sama visor matahari dalaman topi
keledar, cermin mata hitam atau sebarang produk lain yang mengurangkan kepancaran cahaya. Tindakan ini
boleh menghalang pandangan anda dan boleh menjadi sangat berbahaya.

® Apabila kepingan antikabus kalis kabut dilekatkan pada pelindung ini, nisbah kepancaran cahaya berkurangan
maksimum sebanyak 10%.

Jika pelindung yang berwarna atau bercermin digunakan bersama dengan visor matahari di AS, keperluan nisbah
penghantaran cahaya yang dinyatakan dalam VESC-8* tidak dipenuhi.

Jangan menggunakan pelindung yang berwarna atau bercermin bersama dengan visor matahari. Jika tidak,
penglihatan anda yang dihalang oleh pelindung berwarna atau bercermin boleh menyebabkan kemalangan dan
kecederaan serius atau kematian.

VESC-8: Peraturan Suruhanjaya Keselamatan Peralatan Kenderaan No. 8 untuk perlindungan mata penunggang
motosikal

Piawaian ini dirujuk dan digunakan secara meluas di 36 negeri di A.S. bersama dengan undang-undang berkenaan
perlindungan mata penung_gang motosikal.

Bahasa Melayu

Notis Penting tentang Pengendalian Pelindung CJ-2

® Jangan menggunakan pelindung yang berwarna atau spectra bersama dengan visor matahari. Atau, penglihatan
anda akan menjadi terhad dan boleh menjadi sangat berbahaya.

® Kotoran dan calar pada pelindung boleh menghalang pandangan anda semasa menunggang dan boleh menjadi
sangat berbahaya! Jika pelindung CJ-2 menjadi kotor atau tercalar, hentikan penggunaannya dengan segera.
Tanggalkan pelindung dan bersihkan atau gantikan pelindung tersebut.

® Pelindung hendaklah dibersihkan dengan larutan sabun yang tidak begitu kuat dan neutral serta air. Bilas dengan
air bersih, kemudian lap sehingga kering menggunakan kain lembut. Jangan menggunakan mana-mana bahan
pencuci berikut: air panas melebihi 40°C; air garam; sebarang bahan pencuci berasid atau beralkali; benzina,
pencair, gasolin, atau pelarut organik lain; pencuci kaca; atau sebarang pencuci yang mengandungi pelarut
organik. Jika mana-mana pencuci ini digunakan, sifat semula jadi bahan kimia pada pelindung mungkin berubah
dan keselamatan mungkin terhalang.

©® Jangan menunggang sambil memakai pelindung yang berkabus. Tindakan ini boleh menghalang pandangan anda
dan boleh menjadi sangat berbahaya. Jika pelindung CJ-2 berkabus, buka pelindung untuk mengalirkan udara
di dalam topi keledar dan mengeluarkan kabus dari pelindung. Penggunaan kepingan antikabus juga berkesan
untuk menghentikan kabus.

® Sentiasa gunakan kepingan antikabus SHOEI yang asli untuk pelindung yang berkenaan. Untuk prosedur
pengendalian kepingan antikabus, sila rujuk buku panduan arahan.

® Tanggalkan lapisan pelindung sebelum menggunakan pelindung.

® Selepas membersihkan atau menggantikan tapak pelindung, tutup pelindung dan pastikan bahagian ini
menyentuh trim getah di sekelilingnya. Jika terdapat ruang antara pelindung dan trim getah, laraskan kedudukan
tapak pelindung dan hapuskan ruang tersebut, kerana ruang tersebut boleh menyebabkan angin masuk atau
bunyi bising.

® Untuk mengetatkan skru, gunakan pemutar skru kepala Phillips saiz No.2 secara menegak dan putarkannya
dengan berhati-hati. Jika pemutar skru bersaiz tidak betul atau pemutar skru elektrik digunakan, kepala skru boleh
rosak. Gunakan skru tulen yang diperbuat daripada aluminium untuk penggantian. Jika skru terlalu ketat, ia boleh
rosak. (Tork disyorkan: 80 cN.m atau kira-kira 8 kgf.cm)

v X X
s WY
BB 8

® Jangan meletakkan sebarang pelekat atau pita pada pelindung.

® Jika pelindung menjadi sukar untuk dibuka atau ditutup, atau mengeluarkan bunyi gosokan, sapukan minyak
silikon pada trim getah. Rujuk “Menyapu Minyak Silikon” untuk mendapatkan butiran tempat sapuan.

Bahasa Melayu
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Menyapu Minyak Silikon

Sapukan minyak silikon selepas mengelap sebarang habuk dan kotoran. Lap juga sebarang minyak silikon yang
berlebihan selepas sapuan. Penyelenggaraan tetap disyorkan untuk memastikan keselesaan berterusan apabila
menggunakan topi keledar.

Sapukan Minyak Silikon pada Trim Getah

Untuk mengekalkan lekatan antara pelindung dan trim getah, sapukan sedikit minyak silikon yang dibekalkan
di sepanjang garis putus-putus. Jika minyak silikon melekat pada pelindung, minyak ini boleh menjejaskan
kebolehlihatan. Pastikan anda mengelap sebarang lebihan minyak.

(e 4\\)
SHOE]

Sapukan Minyak Silikon pada Rel Cangkuk tersebut

Jika pelindung menjadi sukar untuk dibuka atau ditutup, atau mengeluarkan bunyi gosokan, sapukan sedikit minyak
silikon yang disertakan pada bahagian yang ditunjukkan dalam lukisan.

Bahasa Melayu

Alat Servis

Alat servis ialah alat yang digunakan dalam kes berikut.

Menanggalkan visor matahari (Rujuk “Menanggalkan Visor Matahari
QSV-2.%)

Menanggalkan penutup tapak interkom

(Rujuk “Apabila Memasang Interkom Khusus untuk J-Cruise3.”)
Melaraskan kepingan antikabus

Untuk prosedur melaraskan kepingan antikabus, rujuk buku panduan
arahan prosedur tersebut.

Menanggalkan saluran keluar udara di bahagian atas

Untuk prosedur menanggalkan saluran keluar udara di bahagian atas,
rujuk buku panduan arahan prosedur tersebut.

Visor Matahari QSV-2

Visor matahari QSV-2 boleh dinaikkan dan diturunkan dengan
meluncurkan tuil visor matahari di sebelah kiri kelompang. Untuk
menaikkan visor matahari, tarik tuil ke bawah sehingga ia berhenti pada
kedudukan yang ditunjukkan dalam lukisan. Jika visor matahari tidak
dinaikkan sepenuhnya, ia mungkin tergelincir tanpa diduga semasa
sedang menunggang akibat getaran, contohnya, dan pandangan anda
mungkin terhalang.

Menanggalkan Visor Matahari QSV-2

1. Luncurkan tuil visor matahari ke atas dan turunkan visor matahari
QSV-2 (Lukisan 1).

2. Pegang visor matahari dengan sebelah tangan dan masukkan
alat servis di antara visor matahari dan pemegang visor matahari.
Kemudian, tanggalkan tonjolan bulat dan putar visor matahari ke
arah anak panah untuk menanggalkannya (Lukisan 2).

3. Tanggalkan juga sebelah yang lain dengan cara yang sama.

10

Alat Servis

/
Tuil Visor Matahari
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Tuil Visor Matahari
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Memasang Visor Matahari QSV-2

1. Luncurkan tuil visor matahari ke atas dan turunkan pemegang visor
matahari (Lukisan 3).

2. Masukkan bahagian 1 cembung visor matahari QSV-2 ke dalam
pemegang. Ketika memusingkan visor matahari ke atas, tolak
tonjolan 2 visor matahari ke dalam lubang dalam pemegang
sehingga klip pada tempatnya (Lukisan 4).

3. Juga, pasangkan bahagian yang bertentangan dengan cara yang
sama.

4. Bersihkan sebarang cap jari pada visor matahari dengan mengelap
menggunakan kain yang lembut dan kering.

A\ AMARAN

Jika visor matahari tidak dipasang dengan betul, ia mungkin terjatuh
semasa menunggang dan boleh menyebabkan kemalangan yang tidak
diduga. Selepas memasang visor matahari QSV-2, luncurkan tuil visor
matahari ke atas dan ke bawah beberapa kali untuk mengesahkan
bahawa tonjolan pada visor matahari muat dengan selamat ke dalam
lubang dalam pemegang. Pastikan tiada ruang antara visor matahari dan
pemegangnya.

Tuil Visor Matahari

S
h Pemegang Visor Matahari

0

)
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Notis Penting tentang Pengendalian Visor Matahari QSV-2

[ Naikkan atau turunkan visor matahari dengan hanya menggunakan tuil. Jangan sesekali menaikkan
atau menurunkan visor matahari dengan tangan anda. Ini boleh merosakkan mekanisme menaikkan
dan menurunkan visor matahari.

® Visor matahari QSV-2 direka khas untuk memberi teduhan sahaja dan tidak boleh bertindak sebagai pelindung.
Jangan menunggang dengan pelindung terbuka dan menggunakan visor matahari sahaja.

® Jangan menggunakan pelindung yang berwarna atau bercermin bersama-sama visor matahari dalaman topi
keledar, cermin mata hitam atau sebarang produk lain yang mengurangkan kepancaran cahaya. Tindakan ini
boleh menghalang pandangan anda dan boleh menjadi sangat berbahaya.

® Jangan menggunakan visor matahari QSV-2 pada waktu malam, di dalam terowong atau dalam keadaan
penglihatan yang rendah.

® Kotoran dan calar pada visor matahari boleh menghalang pandangan anda semasa menunggang dan boleh
menjadi sangat berbahaya! Jika visor matahari QSV-2 menjadi kotor atau tercalar, hentikan penggunaannya
dengan segera. Tanggalkan visor matahari dan bersihkan atau gantikannya.

® Untuk membersihkan visor matahari QSV-2, lap menggunakan kain yang lembut dan kering. Jangan
menggunakan mana-mana bahan pencuci berikut: air panas melebihi 40 °C; air garam; sebarang bahan
pencuci berasid atau beralkali; benzina, pencair, gasolin, atau pelarut organik lain; pencuci kaca; atau
sebarang pencuci yang mengandungi pelarut organik. Jika mana-mana pencuci ini digunakan, sifat semula
jadi bahan kimia pada visor matahari mungkin berubah dan keselamatan mungkin terhalang.

® Visor matahari QSV-2 telah melalui rawatan antikabus, tetapi visor ini boleh menghasilkan kabus dalam suhu
rendah atau kelembapan tinggi. Dalam hal ini, buka pelindung untuk mengalirkan udara atau naikkan visor
matahari.

® Dalam keadaan penyimpanan tertentu, kelembapan boleh menyebabkan permukaan luar visor matahari menjadi
putih. Jika ini berlaku, ambil kain lembut dan kering seperti kain untuk membersihkan cermin mata dan lap visor
matahari untuk mengembalikan kepada keadaan asal.

® Jangan tampal pelekat atau pita pada visor matahari QSV-2. Tampalan ini boleh menghalang pandangan anda.

@ Jika visor matahari tidak dipasang dengan betul, visor tersebut boleh terjatuh tanpa disangka semasa menunggang
dan menghalang penglihatan penunggang. Selepas memasang visor matahari QSV-2, naikkan dan turunkan visor
matahari beberapa kali untuk memastikan bahagian visor matahari yang terjojol dipasang dengan ketat dalam
pembuka pemegang. Pastikan tiada ruang antara visor matahari dan pemegangnya.
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Pelekat Pantulan Cahaya

Hadapan

Sebelah Kiri Sebelah Kanan

A\ AMARAN

Pelekat pantulan cahaya mungkin diperlukan untuk topi keledar bergantung pada negara atau kawasan.

Jika menggunakan topi keledar di negara atau kawasan sedemikian, letakkan pelekat pantulan cahaya pada
kedudukan yang ditunjukkan dalam lukisan. Sebelum meletakkan pelekat, bersihkan topi keledar untuk
menanggalkan sebarang minyak atau kotoran dari permukaan topi keledar.

Bahasa Melayu

Kepingan Antikabus

Sebelum menggunakan kepingan antikabus, baca buku panduan arahan yang berkenaan.

® Kegunaan siang hari sahaja. Jangan sekali-kali gunakan kepingan antikabus pada waktu malam atau
dalam sebarang keadaan yang kebolehlihatan rendah lain.

® Kepingan antikabus diperbuat daripada bahan yang lebih mudah tercalar berbanding pelindung di
bahagian luar. Kepingan ini hendaklah dikendalikan dengan penuh berhati-hati.

Bahasa Melayu

® Kepingan antikabus boleh menghalang pandangan penunggang dalam kedudukan tunggangan tertentu.

® Tanggalkan lapisan pelindung sebelum menggunakan kepingan antikabus.

® Kepingan antikabus mungkin menjadi tepu dengan wap air jika topi keledar digunakan secara berterusan
dalam keadaan suhu rendah dan kelembapan tinggi, terutamanya dengan bolong bawah ditutup. Ini
boleh menyebabkan kesan jaluran dan pengabusan. Jika jalur atau kabus muncul, perkara ini boleh
menghalang pandangan anda dan boleh menjadi sangat berbahaya! Dalam hal ini, buka pelindung untuk
mengalirkan udara di dalam topi keledar bagi menghilangkan jalur dan kabus dari topi keledar.

©® Beli SHOEI DRYLENS 105 atau kanta PINLOCK® EVO DKS105 untuk pelindung CJ-2 bagi menggantikan
kepingan antikabus.

* PINLOCK® ialah tanda dagang berdaftar PINLOCK SYSTEMS B.V.
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Menggantikan Bahagian Dalam Menanggalkan dan
Memasang Bahagian Dalam
Guna prosedur berikut untuk menanggalkan atau
Lapik Tengah memasang bahagian dalam.

Menanggalkan Bahagian Dalam Belakang

1. Menanggalkan Lapik Pipi

Longgarkan tiga klip untuk menanggalkan lapik
pipi dari tapak lapik pipi (Lukisan 1). Tarik takuk
plat (a) lapik pipi keluar dari pendakap lapik pipi
(A). Selepas ini, tanggalkan plat dari hadapan
dan kemudian belakang sambil menarik lapik
. Pad Telinga (Kr) pipi ke hadapan topi keledar (Lukisan 2). Akhir

sekali, tarik takuk plat (b) dari pendakap lapik
pipi (B) (Lukisan 3). Jangan tarik dengan kuat.
Pastikan anda menarik takuk hadapan (a) keluar

Lapik Pipi (Kn) Lapik Pipi (Kr)

E
>
L
[}
=
o
»
©
<
©
[11]

Pad Telinga (Kn) .

Penutup Pengikat Dagu (Kn) (2 D) Penutup Pengikat Dagu (Kr) terlebih dahulu. Jika anda menarik keluar takuk
belakang (b) sebelum menarik keluar takuk (a
Lapik tengah, lapik pipi kanan dan kiri, penutup pengikat dagu kanan dan kiri, dan pad telinga kanan dan kiri boleh lat mungkin boleh rosak.

ditanggalkan untuk dicuci. Anda juga boleh melaraskan kesesuaian topi keledar anda dengan menukar kepada lapik
pilihan. Lihat senarai dan lukisan bahagian dalam dan pastikan bahagian dipasang atau ditanggalkan. Pastikan anda
sentiasa mengetatkan lapik tengah, lapik pipi dan penutup pengikat dagu sebelum menunggang. Jika perlu, gunakan
jadual di bawah untuk menyusun bahagian yang betul untuk melaraskan kesesuaian topi keledar anda.

Pendakap Lapik Pipi (B)

Saiz lapik (untuk Malaysia)

Saiz Topi Keledar S M L XL b
Pilihan (ketat) — — — —
Lapik Tengah Standard S5D M5D L5D XL5D
Pilihan (longgar) — — — —
Pilihan (ketat) 35 35 35 35
Lapik Pipi Standard 31 31 31 31
Pilihan (longgar) — — — —

® Lapik pipi yang sama boleh digunakan dengan semua saiz topi keledar. Contohnya, untuk topi keledar bersaiz
M, pilih lapik pipi bersaiz 31 jika anda mahu lebih longgar dan saiz 39 untuk lebih ketat (kedua-duanya adalah
bahagian pilihan).

® Lapik tengah adalah berbeza mengikut saiz model. Pastikan saiz topi keledar anda sebelum membuat pembelian.

79



80

Bahasa Melayu

2.

Menanggalkan Pad Telinga

Pad telinga direka khas untuk mengurangkan
hingar udara.

Longgarkan empat cangkuk pada plat dari tapak
lapik pipi, sepertimana yang ditunjukkan di
dalam Lukisan 4.

Tanggalkan pad telinga. Tanggalkan pad telinga
yang lain dengan cara sama.

Menanggalkan Lapik Tengah

Selepas menanggalkan kedua-dua kancing
penutup kepala belakang (Lukisan 5), tarik plat
penutup kepala hadapan dari tengah (Lukisan
6), dan kemudian tanggalkan lapik tengah.

Menanggalkan Penutup Pengikat Dagu

Menanggalkan lapik pipi, kemudian longgarkan
klip penutup pengikat dagu. Tanggalkan penutup
dari pengikat dagu (Lukisan 7). Tanggalkan
penutup pengikat dagu yang lain dengan cara
sama.

Hadapan

Belakang

o/

Plat

Pengikat Dagu

Dagu

Bahasa Melayu
Memasang Bahagian Dalam

1. Memasang Penutup Pengikat Dagu

Penutup pengikat dagu boleh digunakan di
kedua-dua belah kiri dan kanan. Semasa
merujuk kepada Lukisan 8, lalukan setiap
penutup pengikat dagu melalui pengikat dagu
dan tekan klip ke bawah sehingga mengklik di
tempatnya.

2. Memasang Lapik Tengah

Luncurkan dan masukkan plat hadapan ke
dalam celah pendakap dari satu sisi (Lukisan 9)
ke sisi lain (Lukisan 10). Klipkan kedua-dua klip
ke tempat di belakang lapik tengah (Lukisan 11).

3. Memasang Pad Telinga

Pad telinga boleh ditukar ganti untuk sebelah
kanan dan kiri. Letakkan bahagian pad telinga
(A) antara lapik tengah dan pelapik penyerap
impak sepertimana di dalam Lukisan 12.
Masukkan 4 cangkuk pada plat dalam takuk
lapik pipi. Pasang pad telinga di tempatnya.
Pasang pad telinga yang lain dengan cara
sama.

Setelah pad telinga dipasang, bunyi dari
kenderaan berdekatan akan berkurangan.
Sila peka dengan perkara ini ketika

menunggang.

Penutup Pengikat Dagu (Kn)

Penutup Pengikat Dagu (Kn)

Hadapan

Pengikat Dagu

Saai—
A | Penutup Pengikat
Dagu (Kr)

Pad Telinga
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4.

Memasang Lapik Pipi

Sebelum memasang lapik pipi, pastikan dua
klip ditempatkan dengan betul seperti yang
ditunjukkan dalam Lukisan 13. Klip tersebut
mungkin tidak diikat jika tidak ditempatkan
dengan betul.

Kenal pasti lapik sebelah kanan dan kiri.

Masukkan takuk (b) ke dalam tombol pendakap
lapik pipi (B) di bahagian belakang topi keledar
(Lukisan 14) dan gelangsarkan ke belakang topi
keledar. Kemudian, gerakkan ke hadapan dan
masukkan takuk (a) ke dalam tombol pendakap
lapik pipi (A) seperti dalam Lukisan 15. Pastikan
anda menggelangsarkan plat ke arah belakang
topi keledar apabila anda memasukkan
bahagian belakang (Lukisan 14), jika tidak, lekuk
(a) mungkin tidak muat dengan tombol.

Selepas plat dimasukkan, lalukan pengikat
dagu melalui bahagian berlubang pada lapik
pipi (Lukisan 16). Ketatkan klip dalam urutan 1
hingga 2 dengan menekan kepala klip dengan
kuat dari bahagian lapik sehingga mengklik di
tempatnya. Tekan penjuru pad seperti yang
ditunjukkan di dalam Lukisan 17 dan muatkan
plat lapik pipi dengan ketat ke dalam tombol
tapak lapik pipi. Pasang lapik pipi yang lain
dengan cara sama.

Hadapan
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Gelung D untuk Pemegang Topi Keledar

Gelung D yang dipasang pada pengikat dagu digunakan untuk mencangkuk topi keledar pada pemegang topi

keledar motosikal.

Nota: Gelung-D untuk pemegang topi keledar TIDAK disediakan dengan produk untuk digunakan di Thailand dan
Malaysia.

\\\\\\\\\";

® Apabila anda menggunakan pemegang topi keledar, jangan letakkan topi keledar berdekatan dengan
enjin motosikal atau sistem ekzos. Pelapik penyerap impak dan bahagian topi keledar yang lain boleh
rosak disebabkan oleh haba.

® Jangan menunggang dengan topi keledar tergantung pada pemegang topi keledar motosikal, kerana ini
boleh menyebabkan kerosakan pada topi keledar dan berpotensi mengganggu tunggangan.

Notis Penting tentang Pengendalian Bahagian Dalam

©® Semasa menanggalkan atau memasang semula bahagian dalaman, kendalikan bahagian ini dengan berhati-hati
untuk mengelakkan kerosakan.
Semasa menanggalkan atau memasang semula plat, pegang plat tersebut berhampiran klip atau lapik yang
berhampiran plat sebanyak mungkin.
Semasa menanggalkan atau mengetatkan klip, pegang bahagian berhampiran klip sebanyak mungkin. Ketatkan
klip dengan kuat sehingga bunyi klik.

® Anda boleh membersihkan bahagian dalam dengan membersih menggunakan tangan atau menggunakan mesin
basuh selepas memasukkannya di dalam net dobi. Gunakan air sejuk atau suam dengan detergen cucian neutral
untuk mencuci, dan kemudian bilas bahagian tersebut dengan air bersih. Perah perlahan-lahan bahagian dengan
tuala kering dan jemur di tempat teduh. Untuk mencegah kerosakan pada kawasan plastik bahagian dalam, jangan
perah dengan kuat dan jangan lipat atau bengkokkan kawasan plastik. Berhati-hati jika anda menggunakan mesin
basuh. Jangan keringkan bahagian dalam dengan pengering pakaian, kerana haba boleh merosakkan bahan.
Pelapik penyerap impak (bahagian busa polistirena) hendaklah dibasahkan dengan kain lembut yang dicelup
di dalam larutan sabun dan air yang tidak berapa kuat, kemudian lap. Biarkan pelapik penyerap impak kering di
tempat teduh. Jangan keringkan pelapik penyerap impak di bawah sinaran matahari atau guna jenis pengering
mekanikal, kerana pelapik penyerap impak sangat sensitif terhadap haba. Jika pelapik penyerap impak terdedah
kepada haba yang tinggi, hubungi pengedar atau SHOEI secara terus untuk mendapatkan penilaian keselamatan.
Untuk mengelakkan kerosakan, jangan menggunakan mana-mana bahan pencuci berikut: air panas melebihi
40 °C; air garam; sebarang bahan pencuci berasid atau beralkali; benzina, pencair, gasolin, atau pelarut
organik lain; pencuci kaca; atau sebarang pencuci yang mengandungi pelarut organik.

Bahasa Melayu
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Apabila Memasang Interkom
Khusus untuk J-Cruise3

Apabila memasang interkom khusus untuk J-Cruise3,
anda perlu menanggalkan penutup tapak interkom dari
belah kiri dan kanan dan penutup ruang bateri di bahagian
belakang topi keledar.

Apabila memasang atau menanggalkan unit utama
interkom, sila rujuk buku panduan arahan interkom yang
dikhususkan untuk J-Cruise3 yang anda gunakan.

Menanggalkan Penutup Tapak Interkom
Masukkan alat servis di bawah tab penutup tapak interkom
dan tuil tab ke atas untuk menanggalkan penutup.

Simpan  penutup tapak interkom yang
ditanggalkan di tempat yang selamat untuk
mengelakkan kehilangannya.

Penutup

Tapak Interkom

Bahasa Melayu

Memasang Penutup Tapak Interkom

1. Masukkan tab di bahagian hadapan penutup tapak
interkom ke dalam belahan dalam tapak interkom
(Lukisan 1).

2. Masukkan tab di bahagian belakang penutup tapak
interkom sehingga ia klik di tempatnya (Lukisan 2).

3. Sahkan penutup tapak interkom telah dipasangkan
dengan betul seperti yang ditunjukkan dalam Lukisan
3. Jika tab di bahagian belakang tidak ditetapkan di
tempatnya, tekan tab tersebut sepenuhnya.

Bahasa Melayu

Menanggalkan Penutup Ruang Bateri

Untuk menanggalkan penutup ruang bateri, tarik penutup
ke arah hadapan sambil menolak tab ruang bateri ke
arah anak panah. Selepas menanggalkan penutup ruang
bateri, anda akan menemui penapis dalam ruang bateri.
Tanggalkan penapis.

Letakkan penutup ruang bateri dan penapis
yang ditanggalkan di tempat yang selamat
supaya tidak hilang.

Bahasa Melayu

Memasang Penutup Ruang Bateri

Letakkan penapis di dalam ruang bateri (Lukisan 1).
Masukkan tab (4 kedudukan) penutup ruang bateri ke
dalam lubang keselamatan pada topi keledar dan tekan
penutup sehingga tab ruang bateri klik pada tempatnya
(Lukisan 2).

Penutup Ruang
Bateri

Belakang

‘ Penapis

Penutup Ruang Bateri

=

Bahasa Melayu

85



Bahasa Melayu

A\ AMARAN

® Apabila menggunakan interkom, bunyi dari kenderaan berhampiran boleh terganggu bergantung pada
tetapan kelantangan interkom dan peranti yang bersambung. Pastikan anda melaraskan kelantangan
sewajarnya agar pendengaran anda tidak terjejas.

® Apabila interkom tidak dipasang, pastikan anda menggunakan topi keledar dengan setiap penutup tapak interkom,
penutup ruang bateri dan penapis dipasang.

® Apabila menggunakan tapak interkom dan ruang bateri, pastikan anda memasang interkom khusus untuk
J-Cruise3. Untuk mendapatkan maklumat tentang interkom yang disyorkan, sila layari laman web rasmi SHOEI
(www.shoei.com).

® Baca langkah-langkah keselamatan interkom yang anda gunakan dengan teliti sebelum menggunakannya. Untuk
mendapatkan maklumat tentang pengendalian interkom, sila rujuk buku panduan arahan interkom yang anda
gunakan.

Peringatan Lain

A\ AMARAN

® Sebelum digunakan, pastikan cangkuk pada kedua-dua belah pelindung sesuai dengan rel cangkuknya dengan
kukuh.

® Pastikan anda sentiasa memakai lapik tengah, lapik pipi dan penutup pengikat dagu apabila menggunakan topi
keledar.

® Apabila membersih dan menjaga topi keledar dan pelindung, jangan guna mana-mana bahan pencuci
berikut: air panas melebihi 40 °C; air garam; sebarang bahan pencuci berasid atau beralkali; benzina,
pencair, gasolin, atau pelarut organik lain; pencuci kaca; atau sebarang pencuci yang mengandungi
pelarut organik. Jika mana-mana pencuci ini digunakan, sifat semula jadi bahan kimia pada topi keledar mungkin
berubah dan keselamatan mungkin terhalang.

@ Jika serangga terperangkap pada topi keledar semasa tunggangan dan tertinggal di situ, permukaan topi keledar
mungkin terhakis. Buang serangga tersebut dengan segera.

® Pastikan anda menggunakan bahagian SHOEI yang asli apabila menggantikan pelindung, visor matahari atau
bahagian dalam.
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Senarai Bahagian

Ini ialah bahagian pilihan yang boleh didapati untuk pembaikan dan penggantian.
Sebelum menggantikan bahagian, baca dengan teliti buku panduan arahan yang disediakan.
® Pelindung CJ-2

® Set Tapak Pelindung CJ-2 3 (kanan dan kiri)

® Skru Q.R.S.A.

@ Visor Matahari QSV-2

©® SHOEI DRYLENS 105/Kanta PINLOCK® EVO DKS105

©® Ambilan Udara Atas J-Cruise3

® Saluran Keluar Udara di Bahagian Atas J-Cruise3

® |apik Tengah TYPE-Q

® Lapik Pipi TYPE-S (set kiri dan kanan)

® Penutup Pengikat Dagu J-Cruise3 (set kiri dan kanan)

® Pad Telinga C (set kiri dan kanan)

® Penutup Tapak Interkom SRL3 (set kiri dan kanan)

® Penutup Ruang Bateri SRL3 (termasuk penapis)
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Bahagian Pilihan J-Cruise3

Lapik untuk Pelarasan Pemasangan (Pilihan)

Apabila menunggang untuk tempoh yang lama, anda mungkin merasakan sedikit sesak di bahagian depan, belakang,
kiri atau kanan topi keledar anda. Dalam hal ini, anda boleh menukarkan kesesuaian dengan memasukkan lapik
pelarasan pilihan ke bahagian atas pelapik tengah.

Masukkan lapik pelarasan melalui bukaan di bahagian atas seperti yang ditunjukkan dalam lukisan.

Nota 1. Selepas memasukkan lapik, periksa sama ada lapik dipasang dengan betul ke dalam empat sudut.

Nota 2. Ini ialah saiz lapik biasa untuk pelarasan pemasangan.
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